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I Az Alkotmany és annak médositasai

2010. évi CLXIIL. térvény
a Magyar Koztarsasag Alkotmanyarol sz6l6 1949. évi XX. torvény moédositasarol*

Az Orszaggyllés mint alkotmanymodosité hatalom a Magyar Koztarsasdg Alkotmanydrdl szold 1949. évi XX. torvény
(a tovabbiakban: Alkotmany) 19. § (3) bekezdés a) pontjdban meghatarozott hataskorében eljarva az Alkotményt a kdvetkezék
szerint modositja:

1.8 Az Alkotmany 7/A. § (2) bekezdésének helyébe a kdvetkezd rendelkezés 1ép:
»(2) Jogszabaly a torvény, a kormanyrendelet, a Magyar Nemzeti Bank elndkének rendelete, a miniszterelndkirendelet,
a miniszteri rendelet, a Pénziigyi Szervezetek Allami Felligyelete elnkének rendelete, a Nemzeti Média- és Hirkdzlési
Hatosag elndkének rendelete és az dnkormanyzati rendelet. Jogszabaly tovédbba a Honvédelmi Tanécs rendkivili
allapot idején és a kdztarsasagi elnok szlikségallapot idején kibocsatott rendelete.”

2.§ Az Alkotmany a 40/D. §-t kdvetéen a kovetkezé VIII/B. Fejezettel egésziil ki:
,VIII/B. Fejezet
A Nemzeti Média- és Hirkozlési Hatésag
40/E. § (1) A Nemzeti Média- és Hirkozlési Hatdsag a Magyar Koztarsasag elektronikus hirkozlési piac felligyel6 és
ellenérz6 szerve. A Nemzeti Média- és Hirkozlési Hatdsdg felelés az elektronikus hirkozlési piac zavartalan
mUkodéséért.
(2) A Nemzeti Média- és Hirkozlési Hatdsdg elnokét a miniszterelndk nevezi ki 9 évre.
(3) A Nemzeti Média- és Hirkozlési Hatdsag tevékenységérél évente beszamol az Orszaggydlésnek.
(4) A Nemzeti Média- és Hirkodzlési Hatosag elndke torvényben meghatérozott feladatkdrében, torvényben kapott
felhatalmazas alapjan rendeletet bocsat ki, amely mas jogszaballyal nem lehet ellentétes.”

3.8 E torvény 2011. januar 2-an lép hatalyba.
Dr. Schmitt Pdl s. k., Dr. Kbvér Ldszld s. k.,
koztarsasagi elnok az Orszaggydilés elnoke

* A torvényt az Orszaggydilés a 2010. december 20-i Gilésnapjan fogadta el.
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Torvények

2010. évi CLXIV. torvény
a helyi 6nkormanyzatokrodl sz616 1990. évi LXV. torvény moédositasarol*

Az Orszaggy(lés a helyi 5nkormanyzatokrol sz616 1990. évi LXV. térvény médositasardl a kovetkezd torvényt alkotja:

1.8

2.§

3.8

4.8

,(1) A helyi &nkorményzatokrél szol6 1990. évi LXV. térvény (a tovabbiakban: Otv.) 33/A. §-a a kdvetkezd
(2a) bekezdéssel egészil ki:

(2a) Osszeférhetetlenség miatt meg kell sziintetni annak a polgdrmesternek a megbizatasat,

a) akit a kdzligyek gyakorlasatdl jogerésen eltiltottak,

b) akit blintett miatt jogerésen szabadsagvesztésre itéltek,

¢) akinek az allammal szemben - a lehetséges jogorvoslati eljarasok kimeritését kdvetéen - kdztartozasa all fenn, és
azt az errdl szol6 értesités kézhezvételétdl szamitott hatvan napon belll - részletfizetés vagy fizetési halasztds esetén
az ezt engedélyezé hatdrozat rendelkezéseinek megfeleléen — nem rendezi,

d) akinek kényszergydgykezelését a birdsag jogerdsen elrendelte.”

Az Otv. 33/A. §-a a kovetkezd (3a) bekezdéssel egésziil ki:

,(3a) A polgédrmester koteles az ellene inditott biintetSeljaras sordn az elsé targyalas id6pontjardl, illetve a blinsséget
megallapitd jogerés itéletrél az idézés, illetve a jogerds itélet kézhezvételétél szamitott harom napon belil
tajékoztatni a képvisel6-testiiletet, a helyi valasztasi bizottsdgot és a helyi 6nkormdanyzatok torvényességi
ellendrzéséért felel6s szervet.”

Az Otv. 34. § (1) bekezdése helyébe az alabbi rendelkezés 1ép:

4(1) A képviselé-testiilet a polgdrmester javaslatara, titkos szavazédssal, mindsitett tobbséggel a polgédrmester
helyettesitésére, munkajanak segitésére egy vagy tobb alpolgdrmestert valaszthat. A képviselé-testiilet legaldbb egy
alpolgdrmestert sajat tagjai kozil valaszt meg. Az alpolgdrmester megbizatdsa megszinik, ha a képvisel6-testiilet
a polgarmester javaslatara, titkos szavazassal, mindsitett tobbséggel megbizasat visszavonja.”

Az Otv. 61. §-a kiegésziil az alabbi (6) bekezdéssel:
,(6) Amegyeijogu véaros kozgy(ilése —a 36.§ (1) bekezdésében foglalt szabalyok szerint — tobb aljegyzét is kinevezhet.”

Az Otv. 62. § (5) bekezdése helyébe az alabbi rendelkezés Iép:

4(5) A keriletben polgarmestert, a févarosban fépolgarmestert vélasztanak. A févarosi kozgytilés a fépolgarmester
javaslatara titkos szavazassal, mindsitett tobbséggel egy vagy tébb fépolgarmester-helyettest valaszthat. A févarosi
kozgylilés legalabb egy fépolgdrmester-helyettest sajat tagjai kozil valaszt meg. A fépolgarmester-helyettes
megbizatdsa megszlinik, ha a févéarosi kozgy(lés a fépolgdrmester javaslatdra, titkos szavazdssal, mindsitett
tébbséggel megbizasat visszavonja.

Azon fépolgdrmester-helyettes, akit nem a févérosi kozgy(lés tagjai kozil valasztottak, nem tagja a févarosi
kozgydlésnek, a fépolgarmestert a févarosi kozgy(ilés elnokeként nem helyettesitheti. A févarosi kozgy(ilés Ulésein
tanacskozasi joggal vesz részt. A nem a févarosi kdzgyilés tagjai kdziil valasztott fépolgarmester-helyettes jogallasara
egyebekben a févérosi kozgytlés tagjai kozil vélasztott fépolgarmester-helyettesre vonatkozé szabalyokat kell
alkalmazni.”

* A torvényt az Orszaggydlés a 2010. december 20-i tilésnapjan fogadta el.
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5.§

6.§

)

3)

Az Otv. 62. § (6) bekezdése helyébe az alabbi rendelkezés lép:

.(6) A févarosi kertleti képvisel6-testilet hivatalat a jegyz6, a févérosi kozgy(ilés hivatalat (a fépolgarmesteri hivatalt)
a féjegyzé vezeti. A févarosi kerileti képvisel6-testiilet és a févarosi kdzgylés — a 36. § (1) bekezdésében foglalt
szabalyok szerint - tobb aljegyz6t is kinevezhet.”

Az Otv. 74. § (1) bekezdése helyébe az alabbi rendelkezés lép:

,(1) A megyei kozgy(ilés tisztségviselbi: az elndk, egy vagy tébb alelndk. A megyei kozgylilés a megyei kozgytilés
elnokének javaslatéra a titkos szavazdssal, mindsitett tObbséggel egy vagy tobb alelndkot valaszthat. A megyei
kozgydlés legaldbb egy alelnokot sajat tagjai kozil valaszt meg. A megyei kozgydlés aleln6kének megbizatasa
megszlinik, ha a megyei kozgy(ilés az elndk javaslatdra, titkos szavazdssal, mindsitett tobbséggel megbizasat
visszavonja. Azon megyei kdzgy(lési alelndk, akit nem a megyei kozgyulés tagjai kozil valasztottak, nem tagja
a megyei kdzgy(ilésnek, a megyei kozgytilés elndkét, mint a testiilet eln6két nem helyettesitheti, a megyei kozgydlés
ilésein tanacskozasijoggal vesz részt. A nem megyei kdzgylés tagjai kdzil valasztott aleIndk jogallasara egyebekben
a megyei kdzgyulés tagjai kozll valasztott alelndkre vonatkozé szabélyokat kell alkalmazni.”

Az Otv. 75. § (2) bekezdése helyébe az alabbi rendelkezés lép:
4(2) A hivatal vezetéjét: a megyei f6jegyz6t a megyei kdzgylilés nevezi ki hatarozatlan idére. A megyei kozgytilés
—a36.§ (1) bekezdésében foglalt szabalyok szerint — tobb aljegyz6t is kinevezhet.”

E torvény a kihirdetését kovetd napon Iép hatélyba és a hatalybalépését kdvetd 90. napon hatdlyat veszti.
Osszeférhetetlenség miatt az Otv. 33/A. §-dnak e térvénnyel megallapitott (2a) bekezdés a), b) és d) pontja alapjan
az e torvény hatélybalépésekor polgdrmesteri, alpolgdrmesteri, megyei kozgytilési elnoki, alelnoki, fépolgdrmesteri és
fépolgdrmester-helyettesi (a tovabbiakban egyitt: polgarmester) tisztséget betdlté megbizatasat akkor kell
megsziintetni, ha vele szemben az Otv. 33/A. §-4nak e térvénnyel megallapitott (2a) bekezdés a), b) és d) pontja
szerinti 6sszeférhetetlenségi ok az e torvény hatalybalépését kovetden keletkezett.

Ha e tdrvény hatalybalépésekor a polgarmesteri tisztséget betdltének az Otv. 33/A. §-4nak e tdrvénnyel megallapitott
(2a) bekezdés c) pontja alapjan 6sszeférhetetlenség miatt meg kell sziintetni a megbizatasat, az 0sszeférhetetlenség
megallapitasat az Otv. 33/A. § (3) és (4) bekezdésétdl eltéréen e térvény hatélybalépését kdvetd hatvanadik nap utan
lehet kezdeményezni.

Dr. Schmitt Pdl s. k., Dr. Kévér LdszId s. k.,

koztarsasagi elnok az Orszaggyilés elndke
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2010. évi CLXV. térvény
a polgarmesteri tisztség ellatasanak egyes kérdéseirdl és az 6nkormanyzati képvisel6k
tiszteletdijarol sz6l6 1994. évi LXIV. torvény moédositasarol*

Az Orszaggyulés a polgarmesteri tisztség elldtasanak egyes kérdéseirél és az dnkormanyzati képviselSk tiszteletdijardl szolo
1994. évi LXIV. torvény modositasardl a kovetkez torvényt alkotja:

1.8 A polgdrmesteri tisztség elldtasanak egyes kérdéseirdl és az Snkormanyzati képviseldk tiszteletdijardl sz616 1994. évi
LXIV. térvény (a tovabbiakban: Pttv.) 2. § (2) bekezdése helyébe az aldbbi rendelkezés 1ép:
+2. 8 (2) Az alpolgarmester e tisztsége megszUnik:
a) az dnkormdnyzati valasztas napjan, ha nem valasztottdk meg 6nkormanyzati képviselének,
b) amennyiben 6nkormanyzati képviselének megvalasztottak, akkor a képvisel6-testiilet alakulo Glésének napjan,
c) tovabba az (1) bekezdés b), d)-j) pontjaiban foglalt esetekben,
d) ha a képviselé-testlilet a polgarmester javaslatara, titkos szavazdssal, minésitett tobbséggel megbizasat
visszavonja.”

2.8 Hatdlyat veszti a Pttv. 2. § (1) bekezdés i) pontja és 4/A. § (3) bekezdése.
3.8 E torvény a kihirdetése napjat kdvet6 napon [ép hatalyba és az azt kdvetd napon hatélyat veszti.
Dr. Schmitt Pdl s. k., Dr. Kévér Ldszld s. k.,
koztarsasagi elndk az Orszaggydilés elnoke

* Atorvényt az Orszaggydlés a 2010. december 20-i tilésnapjan fogadta el.
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2010. évi CLXVI. torvény
az Eurdpai Innovacids és Technoldgiai Intézet és a Magyar Koztarsasag Kormanya kozotti
Székhely-megallapodas kihirdetésérol*

1.§

2.§

3.8

Az Orszaggylés e torvénnyel felhatalmazast ad az Eurépai Innovacios és Technoldgiai Intézet és a Magyar Koztarsasag
Kormanya kozotti Székhely-megallapodas (a tovabbiakban: Székhely-megallapodds) kotelezé hatdlydnak
elismerésére.

Az Orszaggytilés a Székhely-megallapoddést e térvénnyel kihirdeti.

A Székhely-megallapodas hiteles angol nyelvii szovege és annak hivatalos magyar nyelv( forditasa a kdvetkezd:

+HOST AGREEMENT between the European Institute of Innovation and Technology
and the Government of the Republic of Hungary”

The European Institute of Innovation and Technology (,the EIT”) and the Government of the Republic of Hungary
(,the Government”), hereinafter referred to together as ,the Parties”,

HAVING REGARD to Regulation (EC) No 294/2008 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2008
establishing the European Institute of Innovation and Technology (,the Regulation”), and in particular Articles 1and 11
thereof,

HAVING REGARD to the Protocol on the Privileges and Immunities of the European Union (,the Protocol”), and in
particular Article 18 thereof,

WHEREAS the Decision taken by Common Agreement between the Representatives of the Governments of Member
States of 18 June 2008 on the location of the seat of the European Institute for Innovation and Technology (EIT)
(2008/634/EC) provides that the EIT shall have its seat in Budapest,

WHEREAS Article 11, paragraph 2 of the Regulation specifies that the Protocol shall apply to the EIT,

WHEREAS Article 7, paragraph 1 of the Statutes of the EIT annexed to the Regulation specifies that the conditions
of employment of other servants of the European Union shall apply to the Director and the statutory staff of the EIT,
WHEREAS Article 7, paragraph 2 of the Statutes of the EIT annexed to the Regulation specifies that experts may be
seconded to the EIT for a limited duration by participating States or other employers,

WHEREAS further administrative provisions are needed for the implementation of certain articles of the Protocol and
for additional matters,

HAVE AGREED as follows:

Article 1

Definitions

For the purposes of this Agreement and of the application of the Protocol to relations between the EIT and

the Government:

(@) all references to the European Union in the Protocol shall be read as references to the EIT;

(b) all references to the officials and other servants of the European Union in the Protocol shall be read as references
to the statutory staff of the EIT within the meaning of Article 7, paragraph 1 of the Statutes of the EIT annexed
to the Regulation (hereinafter referred to as ,the EIT Statutes”);

(c) with the exceptions of Articles 6, 12, 14 and 15 of the Protocol, references to the Council and the Commission
therein shall be read as references to the Governing Board of the EIT;

(d) ,statutory staff” shall mean the personnel employed directly by the EIT pursuant to Article 7, paragraph 1 of
the EIT Statutes;

(e) ,seconded experts” shall mean persons seconded to the EIT by participating States or other employers, pursuant
to Article 7, paragraph 2 of the EIT Statutes.

(f) ,experts” shall mean persons invited by the EIT to provide advisory services to the EIT.

* A torvényt az Orszaggydilés a 2010. december 20-i Gilésnapjan fogadta el.
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Article 2

Legal capacity

The EIT is a European Union body and has legal personality in accordance with Article 11 of the Regulation. It shall
enjoy the widest possible legal capacity accorded to legal persons under Hungarian law. It shall, in particular, have
the capacity to contract, to acquire and dispose of movable and immovable property, and to be a party to legal
proceedings.

Article 3
Contribution by the Government

. The Government agrees to make a contribution towards the staff costs of the EIT. This contribution shall cover

the wage costs of 20 employees of the EIT for 5 years, according to the schedule defined in Annex A.

2. The Government covers the rental fee of the premises of the EIT for 20 years.
. The Government shall provide a suitable and prestigious location in the technology centre of Budapest Infopark or in

its vicinity. The premises shall respond to the requirements, conditions and specifications listed in Annex B, which also
specifies the respective responsibilities of the EIT and the Government in relation to the upkeep of the premises.

Article 4
Inviolability

. The premises of the EIT, irrespective of ownership, shall be inviolable. They shall be exempt from search, requisition,

confiscation or expropriation. The property and assets of the EIT, wherever located and by whomsoever held, shall not
be subject to any administrative or legal measure of constraint, whether by executive, administrative, judicial or
legislative action, without the authorization of the Court of Justice of the European Union.

. No official of the Hungarian authorities shall enter the premises of the EIT without prior approval of the Director of

the EIT or his/her authorized representative. Such approval shall be presumed in case of fire or other disasters which
could constitute a danger for public health and safety.

. The archives of the EIT, its official correspondence and, any document pertaining to it or being under its possession

and intended for its official use shall be inviolable.

. The Government shall take all appropriate steps to ensure the protection of the premises of the EIT. Upon request by

the Director of the EIT, the Government shall supply the necessary support for the maintenance of order within
the premises.

Article 5

Flag and emblem

The EIT shall be entitled to display its flag and emblem on its premises, and to display its flag on vehicles used for
official purposes.

Article 6
Facilities for communications

. The EIT shall enjoy, in respect of its official communications, treatment not less favourable than that accorded by

the Government to any other government including its diplomatic missions or to other intergovernmental
organizations in the matter of priorities, tariffs and charges on mail, cablegrams, telephotos, telephone, telegraph,
telex and other communications.

. The Government shall secure the inviolability of the official communications and correspondence to and from the EIT

and shall not apply any censorship to such communications and correspondence. Such inviolability, without limitation
by reason of this enumeration, shall extend to publications, still and moving pictures, videos and films and sound
recordings, regardless of their size and number.

. The EIT shall have the right to use codes and to dispatch and receive correspondence and other official materials by

courier or in sealed bags which shall have the same privileges and immunities as diplomatic couriers and bags.

Article 7
Public services

. To the extent requested by the Director, the Government shall ensure that the EIT is supplied with the public services

necessary for performing its functions with the same priority as those of essential agencies of the Government. In case
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of any interruption or threatened interruption of any such services, the appropriate Hungarian authorities shall
consider the needs of EIT as being of equal importance as those of essential agencies of the Government and shall take
steps accordingly to ensure that the work of EIT is not prejudiced.

2. Public services for the purpose of this provision include, but are not limited to, electricity, water, sewerage, fire
protection, refuse collection, gas, post and telephone.

Article 8
Fiscal and customs treatment of the EIT

1. The EIT, its assets, revenues and other property, shall be exempt from all direct taxes. This applies not only to property
and assets owned by the EIT, but also to property and assets that are rented by the EIT or otherwise made available to it,
where such direct taxes would otherwise be charged to the EIT.

2. The EIT shall be exempt from excise duties, sales charges, and other indirect taxes when it is making substantial
purchases for official use by the EIT of movable and immovable property or services on which such duties or taxes are
normally chargeable. Exemption from value added tax, excise duty and other indirect taxes concerning acquisition of
goods and services in Hungary made by the EIT is provided by means of tax refund, in accordance with the procedural
rules foreseen for diplomatic missions in Hungary.

3. Noexemption shall be granted in respect of taxes and dues which amount merely to charges for public utility services.

4. The EIT will be exempt from paying motor vehicle registration duty (Regisztraciés ado), provided its motor vehicles are
placed into service with a DT registration plate.

5. The EIT shall be exempt from all customs duties, prohibitions and restrictions on imports and exports in respect of
articles intended for its official use. However, the EIT will have to comply with the relevant customs clearance
procedures. Goods so imported shall not be disposed of, whether or not in return for payment, in the territory of
Hungary, unless an express exemption from this prohibition is provided in the relevant rules or granted by
the Government on an ad hoc basis.

6. The EIT shall also be exempt from any customs duties and any prohibitions and restrictions on imports and exports
in respect of its publications.

7. Relief from customs duty is based on the relevant customs legislation of the European Union.

Article 9
Director and statutory staff

1. In accordance with Article 11, paragraph 2 of the Regulation, Articles 11 to 15 and 17 of the Protocol shall apply to
the Director and to the statutory staff. In conformity with and in addition to the privileges and immunities granted by
the above-mentioned provisions, the following provisions shall apply to the Director and to the statutory staff:

(@) Salaries, wages and emoluments paid by the EIT, as well as retirement, invalidity and survivor’s pensions paid by
the European Union shall be exempt from national taxes.

(b) The tax authorities shall refund the value added tax and excise duty included in the price of articles and services
acquired by the Director and the statutory staff in the Hungarian market within two years from taking up their
postin Hungary, in accordance with the relevant rules foreseen for the reimbursement of the value added tax and
excise duty to resident officials of international organizations in Hungary, provided they are not nationals of or
permanent residents in Hungary.

(c) When transferring their normal place of residence from a third country to the customs territory of the Community
the Director and the statutory staff are entitled to import their personal property, including furniture, household
effects and a motor vehicle for personal use, free of customs duty.

(d) Relief shall be granted only in respect of personal property entered for free circulation within 12 months from
the date of establishment, by the person concerned, of his normal place of residence in the customs territory of
the Community.

(e) Within 12 months after duty-free entry, personal property may not be lent, given as security, hired out or
transferred, whether for a consideration or free of charge, without prior notification to the competent authorities.
Otherwise the relevant import duties shall be paid on the property concerned, at the rate applying on the date of
such loan, giving as security, hiring out or transfer, on the basis of the type of property and the customs value
ascertained or accepted on that date by the competent authorities.
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(f) The Director and the statutory staff shall be exempt from paying motor vehicle registration duty provided
the motor vehicle is placed into service with a DT or CK registration plate and they are not nationals of or
permanent residents in Hungary.

. The Director and the statutory staff shall be exempt from all compulsory contributions to the social security

organisations of Hungary. Consequently, they shall not be covered by the social security regulations of Hungary,
unless they voluntarily join the Hungarian Social Security System.

. The provisions of paragraph 2 of this Article shall apply, mutatis mutandis, to the members of the family forming part of

the household of the Director and the statutory staff, unless they are employed in Hungary by an employer other than
the EIT or receive social security benefits from Hungary.

. In addition to the privileges and immunities specified in paragraphs 1 to 3, the Director and the members of his/her

family forming part of his household, provided they are not Hungarian nationals or have held permanent residence
status before being employed by the EIT, shall be accorded, in Hungary, the privileges and immunities, exemptions
and facilities accorded to the heads of diplomatic missions and the members of their family in accordance with
the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961. This applies also to persons fulfilling the functions of
the Director on a temporary basis for a period of at least two months.

Article 10
Seconded experts

. Asregards seconded experts, the following provisions apply:

(@) Any emoluments, allowances and other payments that are paid by the EIT shall be exempt from national taxes.

(b) The tax authorities shall refund the value added tax and excise duty included in the price of articles and services
acquired by the seconded experts in the Hungarian market, in accordance with the relevant rules foreseen for
the reimbursement of the value added tax and excise duty to resident officials of international organizations in
Hungary, provided they are not nationals of or permanent residents in Hungary.

(c) When transferring their normal place of residence from a third country to the customs territory of the Community
the seconded experts are entitled to import their personal property, including furniture, household effects and
a motor vehicle for personal use, free of customs duty.

(d) Relief shall be granted only in respect of personal property entered for free circulation within 12 months from
the date of establishment, by the person concerned, of his normal place of residence in the customs territory of
the Community.

(e) Within 12 months after duty-free entry, personal property may not be lent, given as security, hired out or
transferred, whether for a consideration or free of charge, without prior notification to the competent authorities.
Otherwise the relevant import duties shall be paid on the property concerned, at the rate applying on the date of
such loan, giving as security, hiring out or transfer, on the basis of the type of property and the customs value
ascertained or accepted on that date by the competent authorities.

(f) The seconded experts shall be exempt from paying motor vehicle registration duty provided the motor vehicle is
placed into service with a CK registration plate, provided they stay in Hungary for at least six months and they are
not nationals of or permanent residents in Hungary.

. Salaries, wages, emoluments, allowances and other payments that are paid by the organization that seconds these persons

to the EIT, where this organization is located outside Hungary shall be covered by the relevant double-taxation treaty.

. For as long as they remain covered by the social security system in the country from which they are seconded to

the EIT, the seconded experts shall be exempt from all compulsory contributions to the social security organisations of
Hungary. Consequently, during that time they shall not be covered by the social security regulations of Hungary,
unless they voluntarily join the Hungarian Social Security System.

. The provisions of paragraph 3 of this Article shall apply, mutatis mutandis, to the members of the family forming part of

the household of the seconded experts, unless they are employed in Hungary by an employer other than the EIT or
receive social security benefits from Hungary.

Article 11
EIT Governing Board

. Article 11 points (a) to (c) and Article 17 of the Protocol shall apply to the Members of the Governing Board of the EIT.
. Remuneration, honoraria and allowances paid by the EIT shall be exempt from national taxes and social security

contributions.
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Article 12
Entry and stay

1. The Government shall take all appropriate measures to facilitate the entry into, stay in and exit from its territory of

the following persons, irrespective of their nationality:

(@) the members of the Governing Board;

(b) the Director, the statutory staff and seconded experts;

(c) the members of the family forming part of the household of (a) and (b), as well as
(d) any experts invited by the EIT.

2. Visa, when needed by the persons referred to in paragraph 1, shall be granted as promptly as possible. The EIT shall
notify the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Hungary via diplomatic channels about visa applications prior
to lodging them at the respective Hungarian consulates.

3. The Director, the statutory staff and seconded experts, as well as the members of their family forming part of their
household shall be exempt from all immigration restrictions.

4. This Article shall not prevent the requirement of reasonable evidence to be provided by the EIT to establish that
persons claiming the treatment provided for in this Article fall under one of the categories referred to in paragraph 1.

Article 13
Employment

1. Members of the family forming part of the household of the Director, of the statutory staff, as well as of the seconded
experts shall enjoy access to the labour market without requiring work permit, while in Hungary and for the duration of
the employment of the Director, the given statutory staff or seconded expert with the EIT in Hungary.

2. Persons mentioned in paragraph 1 who obtain gainful employmentin Hungary shall enjoy no immunity from criminal,
civil or administrative jurisdiction with respect to matters arising in the course of or in connection with such
employment.

Article 14

Limitation of immunities

The immunity granted to any person on the basis of this Agreement

(@) shall not apply to traffic offences and

(b) shall not extend to civil action by a third party for damages, including personal injury or death, arising from
a traffic accident caused by such a person.

Article 15
Prevention of abuses

1. The privileges and immunities granted under the provisions of this Agreement are conferred in the interest of the EIT
and not for the personal benefit of the individuals themselves. It is the duty of the EIT and all persons enjoying such
privileges and immunities to observe in all other respects the laws and regulations of Hungary.

2. The EIT shall co-operate at all times with the appropriate Hungarian authorities to facilitate the proper administration
of justice and shall prevent any abuse of the privileges and immunities granted under the provisions of this
Agreement.

3. The Director of the EIT shall waive the immunity of the statutory staff and the seconded experts in all cases where such
immunity would impede the course of justice, and where it can be waived without prejudice to the interests of the EIT.

4. The Governing Board shall waive the immunity of the Director of the EIT in all cases where such immunity would
impede the course of justice, and where it can be waived without prejudice to the interests of the EIT.

5. The Governing Board shall waive the immunity of any member of the Governing Board of the EIT in all cases where
such immunity would impede the course of justice, and where it can be waived without prejudice to the interests of
the EIT.

6. Should the Government consider that an abuse of a privilege or immunity conferred by this Agreement has occurred,
the EIT shall, upon request, consult with the appropriate Hungarian authorities to decide whether any such abuse has
occurred.
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Article 16
Notification of appointments, identity cards

. The EIT shall inform the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Hungary when the Director, a member of

the statutory staff or a seconded expert takes up or relinquishes his/her duties. Each year the EIT shall send a list of
the names and addresses of the Director, the statutory staff, as well as the seconded experts to the Ministry of Foreign
Affairs of the Republic of Hungary.

. At the request of the EIT, the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Hungary shall issue to the Director,

the statutory staff, as well as the seconded experts and to the members of their family forming part of their household,
provided they are not nationals of or permanent residents in Hungary, special identity cards certifying the position and
status of the person.

Article 17
Social security

. The EIT shall be exempt from all compulsory contributions to social security schemes in Hungary in respect of

the Director, the statutory staff, the seconded experts, as well as the members of the Governing Board.

. The Director and the statutory staff shall have the social security coverage according to the Regulations and Rules

applicable to officials and other servants of the European Union.

Article 18
Settlement of disputes

. All disputes between the EIT and the Government relating to the application of this Agreement should, where

possible, be settled amicably by direct negotiations.

. Inthe event of failure to settle amicably a dispute, the dispute shall be referred to the Court of Justice of the European

Union by the EIT or by the Government after having given the other party two months notice in advance of its
intention of referring the matter to the said Court of Justice.

Article 19

Exclusion of liability for Hungary

The Republic of Hungary shall not bear, by reason of the activities of the EIT on the Hungarian territory, any
international liability for acts or omissions of the EIT, its Director, statutory staff, seconded experts, or any experts
invited by the EIT.

Article 20
Final provisions

. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day following the date on which the EIT and the Government

have notified each other of the completion of the procedures required for each of them to be bound by it.

. This Agreement shall remain in force until the completion of the winding up of the EIT, unless agreed otherwise by

the Parties.

. This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties. Such amendments shall enter into force in

accordance with paragraph 1 of the present Article.

. Either Party may terminate the present Agreement by means of a written notice to the other Party. Termination shall

take effect six months following the date of the notification.

Done in duplicate at Budapest, this 23" day of March 2010.

FOR THE EUROPEAN INSTITUTE OF FOR THE GOVERNMENT
INNOVATION AND TECHNOLOGY OF THE REPUBLIC OF HUNGARY
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ANNEX A

ANNEX B

Contribution towards the staff costs of the EIT

. The total value of this contribution represents the average wage costs of 20 employees of the EIT for 5 years.
. This contribution shall be made from 2011 in five annual payments of 1560000 €, payable by March 31 of the year in

question at the latest.

. The Government of Hungary therefore agrees to provide this commitment according to the following payment

schedule:
amount payable date by which the EIT shall receive payment
3.1. ..1's60'000€ 31.03.2011
3.2, ..1'560'000€ 31.03.2012
33. ..1'560'000€ 31.03.2013
34. ..1'560'000€ 31.03.2014
3.5, ..1560'000€ 31.03.2015

Permanent premises of the EIT

. Location: The permanent premises shall be located on floors 5 and 6 of Building E of the Budapest Infopark (address:

Budapest, 11™" district, Neumann Janos utca 1/E., lot number 4082/21). These two floors shall have a total gross usable
space of 2807,3 m2. The gross usable space of the permanent premises is based on the needs of an estimated staff of
60 persons and meeting room space appropriate for the activities of the EIT.

. The EIT shall have the exclusive use of the floor-space, storage rooms, changing room, bicycle storage and 22 covered

parking spaces as indicated in the attached drawings of floors 5 and 6 and the additional surfaces on floors -1 and -3.

. The EIT shall have the exclusive use of storage rooms

-3 floor, garage level, 453,49 m?

. The EIT shall have the exclusive use of a changing room and bicycle storage

-1 floor, garage level, 44,00 m?

. The EIT shall have the exclusive use of 22 covered car parking spaces for the EIT.

-3 floor, garage level: 10 parking spaces (place: 3-093.-3-102.)
and -1 floor, garage level: 12 (1 disabled space) parking spaces (place: 1-001.-1-0012.)

. The premises shall be available from 1.12.2009 until 30.11.2029.
. Specifications:

7.1. The premises shall be in conformity with the normal standards applicable in Budapest and also respect the rules of
the European Commission on Policy on buildings and infrastructure laid down in the Communication from
the Commission on Buildings Policy and Infrastructure in Brussels and the ,Manual of Standard Building
Specifications” of the Office for Infrastructure and Logistics in Brussels.

7.2. The 2 floors shall be linked by a dedicated staircase serving only these two floors. It will be ensured by an access
card system that only the EIT staff and their guests will be allowed to enter the EIT headquarters.

7.3. The premises shall satisfy the requirements of persons with special needs; in particular, the dedicated connection
between the 2 floors shall be available also to wheelchair users.

7.4. For the period of 20 years during which the Government covers the costs as specified in point 5 below,
the Government shall ensure that the premises are in full working condition for the purposes for which the EIT will
use them. In particular, the Government is responsible for the following equipment, including its maintenance,
repair and renewal:

7.4.1.  fully functional sanitary facilities and plumbing
7.4.2.  fully functional heating and air-conditioning equipment
7.4.3.  fully functioning supply of electrical power with cabling and sockets throughout the floorspace
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10.

11.

12.

7.4.4.  cablingand connection points for telephone/IT systems/networks that are evenly accessible throughout
the floorspace

7.4.5.  carpets, lighting, internal walls and doors, arranged as specified by the EIT in a memorandum to this
agreement.

7.5. During the said period of 20 years, should the premises or any part thereof, become unavailable for any reason,

the Government shall secure appropriate alternatives for the period of this unavailability.

Financial Contribution by the Government: For the period as it is mentioned in article 6, Hungary shall provide

the permanent premises free of charge in full working condition for the purposes for which the EIT will use them. This

includes exclusively the payment of —

8.1. rent

8.1.1.  real estate taxes

8.1.2.  costs related to the real estate insurance and the Lessor’s liability insurance

8.2. maintenance fee that includes the following

8.2.1.  real estate maintenance and upkeep

8.2.2. 24 hours reception, security services and garage services

8.2.3.  Gardening and upkeep of the internal passages

8.24. C(learing away of snow

8.2.5.  Cleaning of the surfacesin the common/shared areas (daily, weekly, quarter yearly) eg. outside windows,
common used corridors, etc.

8.2.6.  Cleaning of the external surfaces and real estates facades, fronts

8.2.7.  Costs of the public utilities for shared areas and facilities (for instance lighting, lifts etc.)

8.2.8.  Operational and Renovation costs, such as maintenance, repairs, renovation and changes of
surface-cover, structural elements as well as the mechanical and electricity systems of the building,

8.29. Management fees of the maintenance and upkeep of the real estate, fees charged during the public
authority controls

8.2.10. Fire service trainings, fire security equipments

8.2.11. Insect and rodent clearing

8.2.12. Removal of litter (normal amount)

After the end of the said period of 20 years, when the Government ceases to make its contribution regarding premises,

the EIT will arrange the appropriate procedure for securing appropriate premises from that moment onwards. The

Government will provide the utmost assistance to the EIT here.

The Government shall pursue any modifications or renewal to the contract with the owner of the building in

consultation with the EIT.

Should the permanent premises be unavailable on the date of 1.12.2009 or subsequently become unavailable for any

reason, the Government shall make temporary facilities available under the same conditions. The premises shall be in

conformity with the normal standards applicable in Budapest and also respect the rules of the European Commission
on Policy on buildings and infrastructure laid down in the Communication from the Commission on Buildings Policy
and Infrastructure in Brussels and the ,Manual of Standard Building Specifications” of the Office for Infrastructure and

Logistics in Brussels.

The following costs shall be borne by the EIT:

12.1.  Individual metered consumption of the EIT (water and electricity).

12.2.  The costs of cleaning the areas of exclusive use for the EIT.

12.3.  The cost of obtaining, installing and operating technical devices and facilities of exclusive use for the EIT, such
as telephones, PCs, other IT equipment, CCTV (7 cameras are provided by the Government, any additional
cameras should be paid by EIT) equipment inside the space used exclusively by the EIT.

12.4. All other working facilities like furniture, office devices etc.

12.5. Facility management costs
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SZEKHELY-MEGALLAPODAS az Eurépai Innovaciés és Technolégiai Intézet
és a Magyar Koztarsasag Kormanya kozott

Az Eurdpai Innovacios és Technoldgiai Intézet (,EIT”) és Magyar Koztarsasag Kormanya (,Kormany”), tovabbi egytttes
emlitésiik esetén ,Felek”,

TEKINTETTEL az Eurdépai Parlament és a Tanacs 294/2008/EK rendeletére (2008. marcius 11.) az Eurépai Innovacids és
Technolégiai Intézet [étrehozasardl (,Rendelet”), kiiléndsképpen annak 1. és 11. Cikkeire,

TEKINTETTEL az Eurdpai Unié kivaltsagairdl és mentességeirdl sz616 jegyzékonyvre (,Jegyzékdnyv”), kiilondsképpen
annak 18. Cikkére,

MIVEL az Eurépai Innovéciés és Technoldgiai Intézet (EIT) székhelyének elhelyezkedésérél szol6, a tagallamok
kormanyainak képvisel6i altal kdzds megéllapodds révén meghozott 2008. junius 18-i 2008/634/EK hatarozat
értelmében az EIT székhelye Budapest,

MIVEL a Rendelet 11. Cikkének 2. bekezdése ugy rendelkezik, hogy a Jegyz&kdnyvet az EIT-re is alkalmazni kell,
MIVEL a Rendelet mellékletét képezd EIT Alapszabaly 7. Cikkének 1. bekezdése akként rendelkezik, hogy az Igazgatéra
és az EIT alkalmazottaira az Eurépai Unid egyéb alkalmazottainak alkalmazasi feltételei vonatkoznak,

MIVEL a Rendelet mellékletét képezé EIT Alapszabaly 7. Cikkének 2. bekezdése értelmében a részt vevé allamok vagy
mas munkaltatok meghatarozott idére szakértéket kildhetnek az EIT-hez,

MIVEL a Jegyzékonyv bizonyos cikkeinek végrehajtasdhoz és egyéb kérdésekben tovébbi adminisztrativ
rendelkezések sziikségesek,

AZ ALABBIAKBAN allapodnak meg:

1. Cikk

Fogalmak

A jelen Megéllapodas, valamint a Jegyzékonyvnek az EIT és a Kormany kozotti kapcsolatok vonatkozéasaban torténd

alkalmazasa soran:

a) alegyz6kdnyvben szerepl6 Eurdpai Unidra vonatkozoé 0sszes hivatkozast az EIT-re vonatkozé hivatkozasnak kell
tekinteni;

b) a Jegyzékdnyvnek az Eurdpai Unid tisztviselSire és egyéb alkalmazottaira vonatkozd Osszes hivatkozasat
a Rendelet mellékletét képezd EIT Alapszabaly (a tovabbiakban: ,EIT Alapszabdly”) 7. Cikkének 1. bekezdése ala
tartozo tisztvisel6kre vonatkozé hivatkozasnak kell tekinteni;

c) aJegyzokonyv 6., 12, 14. és 15. Cikkeinek kivételével, az abban szerepld, Tanacsra és Bizottsagra vonatkozo
hivatkozasokat az EIT lgazgatétanacséara vonatkozé hivatkozasnak kell tekinteni;

d) ,tisztvisel6k” alatt az EIT Alapszabaly 7. Cikkének 1. bekezdése alapjan az EIT kozvetlen alkalmazasaban allé
személyzet értendd;

e) ,kirendelt szakért6k” alatt a részt vevé allamok vagy mds munkaltatok altal az EIT Alapszabaly 7. Cikkének
2. bekezdése alapjan EIT mellé rendelt szakértéket kell érteni;

f) ,szakért6k”alattazEIT ltal a részére tandcsaddi szolgaltatdsok nyujtasa céljabol meghivott személyek értendék.

2. Cikk

Jogképesség

Az EIT a Rendelet 11. Cikkének megfeleléen jogi személyiséggel bird eurdpai unids szerv, amely élvezi a magyar jog
altal a jogi személyek részére biztositott legszélesebb korl jogképességet, és amely kiilondsképpen rendelkezik
szerz6déképességgel, ingd és ingatlanvagyon megszerzésének és az azzal valé rendelkezésnek a képességével,
valamint a jogi eljardsokban valé részvétel képességével.

3. Cikk
A Kormany altal nyujtott tamogatas

1. A Kormany véllalja, hogy hozzajérul az EIT személyzetének koltségeihez. Ez a hozzajérulds — az A. mellékletben
meghatdrozott tdblazatnak megfeleléen - fedezi az EIT 20 alkalmazottjanak 5 évre sz6l6 bérkoltségeit.

2. A Kormdny 20 évig fedezi az EIT éplileteinek bérleti dijait.

3. A Kormany koteles alkalmas és tekintélyt sugarzd helyszint biztositani az Infopark Budapest technoldgiai
kdzpontjadban vagy annak szomszédsdgdban. Az épileteknek meg kell felelnitik a B. mellékletben felsorolt
eléirasoknak, feltételeknek és specifikacioknak. A B. melléklet emellett meghatarozza a Kormanynak, illetéleg
az EIT-nek az épliletek fenntartasaval kapcsolatos kotelezettségeit is.
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4, Cikk
Sérthetetlenség

. Az EIT épuletei - tulajdoni viszonyokra tekintet nélkiil — sérthetetlenek, és mentesek a hazkutatas, igénybevétel,

elkobzas és kisajatitas alél. Az Eurépai Unid Birdsaganak engedélye nélkil az EIT tulajdona és kdvetelései - fliggetlentil
azok helyétdl és birtokosatol - nem képezhetik semmiféle kozigazgatdsi vagy jogi — akdr végrehajtasi, kdzigazgatasi,
birésagi vagy jogalkotéi intézkedésbdl eredd — kényszerintézkedés targyat.

. A magyar hatdsagok tisztvisel6i az EIT lgazgatdjanak vagy az 6 felhatalmazott képvisel6jének el6zetes jovahagyasa

nélkil nem léphetnek be az EIT épileteibe. E jovdhagyads meglétét vélelmezni kell tlizvész, vagy egyéb olyan
katasztrofak esetén, amelyek a kozegészséget és biztonsagot veszélyeztethetik.

. Az EIT irattara, hivatalos levelezése, tovabba minden, hozza tartozé6 vagy a birtokaban 1évé, hivatalos felhasznalasra

szant dokumentum sérthetetlen.

. A Kormany koteles megfeleld |épéseket tenni azért, hogy az EIT éplileteinek védelmét biztositsa. Az EIT Igazgatdjanak

kérésére a Kormany koteles biztositani az épiileteken beliili rend fenntartasahoz szilkséges tdmogatast.

5. Cikk

Z&szl6 és embléma

EIT jogosultarra, hogy az épliletein elhelyezze zaszl6jat és emblémajat, valamint, hogy a hivatalos célokra igénybevett
jarmuvein z4szl6jat elhelyezze.

6. Cikk
Kapcsolattartasi konnyitések

. Az EIT-t hivatalos érintkezése tekintetében legaldbb olyan kedvezé elbands illeti meg, mint amelyet a Kormény

a levelezés, a kabeltaviratok, tavfénymasolatok, tdvbeszéls-, tavirati-, telex, illetve mas kozlések elsébbsége, dija és
illetéke tekintetében barmely mas kormanynak, ideértve annak diplomdciai képviseleteit is, vagy mas kormanykozi
nemzetkdzi szervezetnek biztosit.

. A Kormany biztositja az EIT-nek kiildott, illetve EIT altal kiildott kozlések és levelezés sérthetetlenségét, és nem

alkalmaz semmilyen cenzurat a kdzlések és a levelezés tekintetében. Ez a sérthetetlenség kiterjed tobbek kdzott
a kiadvanyokra, allo- és mozgoképekre, vided-, film- és hangfelvételekre, fliggetleniil azok terjedelmétdl és szamatal.

. AzEIT-nekjoga van rejtjel alkalmazaséra, valamint arra, hogy levelezést és mas hivatalos 